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Modification de I‘ordonnance sur les äpizooties, de I‘ordonnance concernant l‘limination des
sous-produits animaux et de l‘ordonnance sur la protection des animaux

Madame la Conseillre d‘tat,
Monsieur le Conseiller d‘tat,
Mesdames, Messieurs,

Nous vous soumettons pour avis les projets de modifications de:

• l‘ordonnance sur les pizooties (OFE; RS 916.401);
• I‘ordonnance concernant l‘limination des sous-produits animaux (QESPA; RS 916.441.22);
• Fordonnance sur la protection des animaux (OPAn ; RS 455.1).

Les principales modifications sont les suivantes:

• La modification de l‘OFE a galement pour objet de transf&er deux €pizooties des catgories
d‘pizooties ä sunieliler ä Celle d‘pizooties ä combattre, et d‘actualiser diverses dispositions
suite ä de nouvelles d€couvertes.

• Encöphalopathie spongiforme bovine (ESB) : Compte tenu de nouvelles connaissances scien
tifiques, la liste des matriaux risque d‘ESB provenant des bovins peut ötre Iög&ement rac
courcie. Ainsi, une grande partie du gros intestin et de lintestin gräle pourront de nouveau tre
utiIiss comme boyaux ä saucisses et pour la production d‘aliments pour animaux de compagnie.
Les autres organes comme Te cräne, y compris le cerveau et les yeux, de bovins de plus de 12
mois, ou la colonne vertbrale de bovins de plus de 30 mois doivent toutefois toujours &tre retirs
lors de l‘abattage et incin&s.
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• Laborataires de diagnostic: outre les diverses prescriptions relatives ä l‘agrment dun labora
toire (notamment le renforcement de lassurance qualiffi et la garantie dun large ventail
danalyses), des dispositions concrtes doivent ötre intgres dans l‘ordonnance sur les pizoo
ties pour la formation et le perfectionnement des dirigeants de laboratoires de diagnostic et de
leurs supplants, ainsi que du personnel charg des analyses. Des rglementations doivent par
ailleurs tre fixes concernant la procdure d‘agrment et les conditions de rvocation de la re
connaissance.

• Paratuberculose afin de maintenir et de renforcer la situation pizootique favorable en Suisse,
mais aussi d‘am&iorer lexportation d‘animaux vivants et de produits dorigine animale, la paratu
berculose doit tre recIasse pour passer de la catgorie d‘öpizootie ä surveiller ä celle
d‘pizootie combattre. Cette mesure permettra de confirmer officiellement, en cas d‘infection
prouve, que les animaux effectivement contamins ont tä retirs du cheptel et que l‘exploitation
est, ä ce Utre, exempte de paratuberculose.

• Les modifications de I‘OESPA concernent l‘&imination des dchets de poissons dans les eaux
d‘origine et prvoient l‘introduction de directives relatives au traitement thermique de produits lai
tiers avant l‘alimentation danimaux ä onglons, certaines nouveauts et prcisions concernant
l‘alimentation avec des sous-produits animaux et les installations de transformation des aliments
pour animaux de rente et de compagnie, ainsi qu‘une extension des exceptions pour la garantie
de l‘€limination en Suisse.

• La rvision propose de l‘OPAn a pour objet dadapter des dispositions relatives au transport des
animaux, pour lesquelles la pratique a prouv quune amölioration ötait ncessaire.

Vous trouverez tous les documents relatifs la prsente audition sur la page:

http://www.blv.admin.ch/dokumentation/0101 3/05845/05846/index.html?lang=fr

Nous vous invitons ä nous faire parvenir vos remarques d‘ici au 17 avril 2015 au plus tard.

Nous vous prions de saisir votre prise de position sur le formulaire Word mis en ligne cet effet et que
vous trouverez en cliquant sur le lien ci-dessus, et de l‘envoyer ä
margot.berchtoldbIv.admin.ch. En cas d‘impossibilit, vous pouvez aussi envoyer votre prise de
position par courrier ä Vadresse suivante: Office ftd&al de la scurit alimentaire et des affaires vt&
rinaires, Mme Margot Berchtold, Schwarzenburgstrasse 155, 3003 Berne.

Veuillez agröer, Madame, Monsieur, nos salutations distingues.
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Hans Wyss
Directeur

Annexe:

• Liste des destinataires
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